CBIIOCTABUTEJIHU U3CJIIEABAHIA

3A CAJIIIUBUTE AHITIMIU3MU B BBJITAPCKUSA E3UK
N KAK CE OTHACS KBM TAX KIACUDPUKALIUATA
HA ®YPUACHU

Enuzaber Kymuena

[InmoBauBCcKU yHUBEPCUTET ,,[lancuit Xunenaapcku

B IlaHHOﬁ CTaTbeC NpeaIaracTcda COrnoCTaBUTCIIbHOC ONMUCAHNUEC PA3JIMYHBIX TUIIOB JIOKHBIX
AHINIMIU3MOB B 6onrapc1<0M SA3BIKE U pacCMaTprUBACTCA UX OTHOIICHUE K KﬂaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I
JIOXKHBIX aHITIMIIU3MOB B UTAJIbAHCKOM A3BIKC KpI/ICTI/IaHO <Dyp1/1acc1/1. Bonbmoe koauuecTBo
TaKHX CJIOB B O0OMX SI3LIKAX MOXKHO pacopeacjanTb B BOCEMb OCHOBHBIX I'DYIII: aBTOHOM-
HBbIC CJIOKHBIC CJIOBA, aBTOHOMHBIC ITPOU3BOJAHBIC CJIOBA, DJUTUIICUC B CJIOKHBIX CJIOBaX, yCC-
YCHUC, CCMAHTUYCCKOC UBMCHCHUE, STIOHUMBI, TOTIOHUMbI, TCHCPUICCKHUE TOPIrOBLIC MapKH.

The following article offers a contrastive description of the various types of False Angli-
cisms in Bulgarian and the various aspects of their fitting into Christiano Furiasssi’s classifi-
cation of False Anglicisms in Italian. The large number of such words in both languages can
be assigned into eight basic groups: Autonomous Compounds, Autonomous Derivatives,
Compound Ellipses, Clippings, Semantic Shifts, Eponyms, Toponyms, Generic Trade-
marks.

Kniouosu oymu: aHTIIMIACKN €3HK, OBJITapCKu €3HK, (DaJIINBU aHIIUIN3MH, TICEBI03aEMKH,
€3MKOB KOHTaKT
Key words: English, Bulgarian, false anglicisms, pseudo loans, language contact

Epara Ha mmoGanHara KOMyHUKAIMsS U 3acHiIeHaTa ynoTpeda Ha aHIIHi-
CKHSI €3UK B CBETOBEH Malad HEM3MEHHO BOJAT ChC ceOe CH MPSIKO 3aeMaHe
Ha aHIIMHCKY JyMH B Pa3IMYHU €3WIH. 3a pa3iiika OT MPEKUTE 3aCMKH Ce
HaOronaBa M eAuH Ipyr GeHOMEH B OBITapCKUs €3HK, KAaKTO U B IPYTU €3H-
II1, a UIMEHHO M0sBaTa Ha Thil HapeueHUTe (HaamuBU aHTIUIM3MH. Dammm-
BUTE aHIIIMIIU3MH TPEACTABIISIBAT HOBH ()OPMAIIUU B €3UKa MTPUEMHUK, KOUTO
dopmanuu GopMaTHO NPUIHYAT HA AHIIMIHCKH TyMH, HO HE IPUHAJIE)KAT, Ha
MPaKTUKA, KbM aHIJIMHCKUS €3UK, KaTo Hanpumep, agmocmon (hitch-hike). Tyx
TpsiOBa 1a ce otOenexu, kKakto u Gunrbp ro e Hanpaswi (Pumrsp 2008: 3), ge
MIOHE Ha TeopHs, TPsAOBA Ja Ce MPaBH OTIMKA MEXy IpoIleca Ha 3aeMaHe KaTo
TaKbB, TOECT, KOraTo €/IHa AyMa HaBIN3a B €3UKa MPUEMHUK, U MOCIICIBAIUTE
IpoIIeCH, TOECT, KOraTo HOBO3aeTaTa JyMa IpeThpIIsiBa ClIeBAIN H3MEHEHHUS
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B €3UKa, B KOMTO cTaBa HepasjesHa 4yacT. ChlIeCTBYBAT U CHIIMHCKY aHIJIUN-
CKHU JlyMH, KOUTO C€ M3IOJI3BAT B €3UKa IPUEMHHUK ChC CHbBBPIIECHO Pa3IMYHO
3HAYCHHE, KAKTO CMOKUHE (tuxedo). THKMO aHITIOTOBOPEIIIUTE HE Ca 3aIll03HATH
C HOBara ynorpeba Ha Te3M 3aeMKH U U3IUTBAT TPYAHOCTH, TOKATO OOPaBsT ¢
€3UKa MPUEMHUK. A (alIMBUTE aHDIUIU3MHU OMBAaT CMSTAHU 33 aHTIIUHCKU
JYMU OT ITOBEYETO HOCUTEIIN Ha €3MKa IPUEMHHUK.

E3uKbT npueMHUK yIOTpeOsiBa 3a6MKUTE MPOIYKTUBHO, KATO MPOU3BEKIA
HOBHU €3WKOBU E€AUHUIM, KOUTO (POPMAJIHO HANIOAOOSIBAT AHIIIUUCKU JYMH.

[IppBO, TIEKCHKATHU TICEBI03aEMKH, KOUTO Ca CbCTAaBEHHU OT ChUCTAHUS Ha
AHIIMHACKU MOpQeMeH MaTepual (Hanpumep, 6ammaH, KOsiTo TyMa mpou'311nu3a
oT ppeHcku Ha O6a3ara Ha AaHTIIMHCKU: 6aM U MAH), U B TIOCJIECTBHE BB3IPHETH
B OBJITapCKUs €3UK.

Brtopo, Mopdooruunu nceBao3aeMKu, KOUTO MPEACTABIABAT ChbKPAaTeHU
JIEKCUKAJIHU €IMHUIIM, KaTO C€ 3all04He C MPOCTH AyMH — Kpumu OT criminal,
bokc ot boxing, ¢hecm OT festival, ipe3 CIOKHU TyMH, KaTo xenuexo OT happy
ending, napkune ot parking lot, u TpyTy 3aeMKH 3aBbPILIBAIIN HA -UH2, KAKTO
U cynep, KaTo pa3roBopHa GpopMma Ha cynepmapkem, 10 LeNU Gpas3u — KOKmeln
oT cocktail party unu keHmpu OT country music.

Tpero, ceMaHTHYHM TICEBIO3aEMKH, ITPU KOUTO aHIIIMICKATa 3aeMKa pas-
BHBA 3HAYEHUS HA OBJITAPCKH, KOUTO JIUTICBAT MPU €TUMOHA: OukuHu (TUI Oe-
JK0) WK marnkose (BUI 00yBKM Ha TUIaTdopMma).

VIMeHHO 3aI10TO TOBEYETO OT Te3W MPUMEPH (POpPMaHO Harmono0sBar aH-
DIMACKU TyMH, HO 3HAUEHUSTAa Ha OBJIrapCKH JUICBAT B €THMOHA MOXE Ja Ce
pa3miekaaT Wi Kato (aaivuBy aHIIUIM3MHE, & B CUTYallusl Ha MPEBO MEXTY
€3WKa MPUEMHHUK U aHTJIMHACKY T€ MOTaT JIa Ce IbpP AT KaTo JyMH OT Tuna (haJ-
IIMBH MIPUATEIH.

Cropen knacudpukanusata Ha @ypuacu (Furiassi 2010), mogpendara Ha
(banmmMBUTE AaHTIIMITU3MH BIIE3JH B yIIOTpeda B MECTHHS €3UK MOXKE J1a ce pa3-
rieqa B CIeqHUTe rpadu:

I. ABTOHOMHU CIIOXHH JyMU

II. ABTOHOMHU IepUBaTUBU

[II. Enunca npu ClIoXHUTE AyMU

I'V. Kimunuaru (otcrngane)

V. CeMaHTHYHO U3MEHEHHE

VI. Enonumu

! Bopuc ITapamkeBoB Hpocienssa Jymara eamman B cBOsi EHIMKIIONEMYEH PEYHUK Ha IIPO-
n3BO/IHKM Ha coOcTBeHH MMeHa (B [lapamkeBos/Parashkevov 2011). xxeitmc Yar, mpsiko u3o6pe-
THJI JISHCTBAIlaTa apHa MAaIlMHA ¢ HUCKO HAJIATaHe, YMeTO MME ITbPBOHAYAIHO CE MPHPABHABA IO
IJIaceX KbM MEpHATa eJMHHMIIA 6am, CTOM B OCHOBATA HA AEATEIHOTO 8ammaH B ObITApCKUs €3HK.
To 3acTpiBa 1oKyMeHTHpaHOTO OT 1985 1. ppeH. wattman, chcTaBeHO OT BBIIPOCHATA H3MEpBaTE/IHA
eMHHLA 6am ¢ 1o0aBsiHe Ha noycypukca -man. Komnosnuusra e 4ys/ia Ha aHIIMICKUS €3UK, KbJe-
TO BaTMaHbT C€ Hapu4a tram driver (W1 motorman B aMepUKaHCKUS aHIJIMHCKN. )



VII. Tononnmu
VIII. I'erepyuyHN THPTOBCKM MapKH (CTaHAIM HAPUIATEITHH )

I. ABTOHOMHHM CJIOKHM TYMH

To3u Tun (anmuBy aHITIMIIU3MU Ca aBTOHOMHHU CJIOXKHHU JYMH U ca U3rpa-
JICHU OT J[Ba JICKCHKAJIHU €JIEMEHTa, KOUTO MOTaT Ja c€ HaMepsT MOOTACIHO B
aHIITUICKUS €3UK, HO HOBOChCTaBeHara (popMa € 4acT OT JISKCHKaTa Ha €31Ka
npueMHUK. Te3u (aiBy aHITUIM3MH Ca CIIOXKHH JYMH, KOUTO HE CHIIECT-
BYBaT B €31Ka U3TOYHHK. BB3MOXKHO € J1a ce pa3mienar yMu OT THIIA yeh-Kkagpe
(Internet cafe) — HO TyK pOOIEMBT UBA OT lymara café, KOSTO € HEeTocpe-
CTBEHO 3aeTa OT (PpeHCKH (a BB ()PEHCKHU OT UTAIUAHCKH) — ChOTBETHO TaKbB
eIMH IpuMep OM MOT'BJI 1a OBbJIe pasmiekaan u B Tpada cmecenu 3aemMku (Lass
1969: 66, Haugen 1950: 218).

Hymara nietibex: B aHIIMICKUS €3UK ChINECTBYBa playback, HO TaMm 3Ha-
YEHHETO € ‘BpbIIaHEe Ha JIGHTaTa Ha3aJ, 3a Ja Ce BHIAT ONpeleNeHH KaJapH,
WM Jia ce MpOCIIyIIa Hello HaHOBO . B cMuchiia Ha ‘meeHe Ha ruieibek’, aH-
IIMACKUAT TEPMHUH € ChbBBPILEHO pa3InyeH U TOH € [ip sync — TOeCT, B TAKUBa
CJIydau € IMOAXO/IAIIO 12 C€ TOBOPH M 32 CEMAaHTHYHO W3MEHEHHE, WA B MEXK-
Ty€3WKOB IlJIaH, 3a ¢ammmsu npusrend (false friends).

II. ABTOHOMHH 1IepUBATUBH

Hanwuie ca m3BecTeH Opoli ciydan, KOraTo aHDIMKCKa cBOOOIHA Mopdema
u 3aBucuma Mmopgema (bound morpheme) morar a ce 00eAMHAT U Aa PopMUpar
(baIuB aHITUIKU3BM B €3MKa TPUeMHHUK. [IpiuMepu B ObIrapckus e3uk’ ce Ha-
OnromaBat mpu yMu OT pona Ha hymbonucm® (footballer, football player) u dan-
cune (dance floor, dance hall). DanmuuBUAT aHIIM3UIIBM OAHCUHE € U3TPATCH OT
JICKCUKAITHUS €TIEMEeHT dance (marny) W TPAMaTUIHUAT €JIEMEHT -ing, KOUTO ¢
MHOTO MIPOAYKTUBEH aUKC B aHIIIUICKUS €3UK. AHITIMICKUSAT €KBUBAJIICHT Ha
chiara ayma e dance floor.

BrbIpeku e HaMa MHOTO IPUMEPH B OBITAPCKUS €3UK, PETHO € 1a 0TOee-
UM TYK, Y€ ChIIIECTBYBAT XHOPHUIHH JICPUBATUBHU, KOUTO MU3IOI3BAT TPOTYK-
TUBHHSA a(UKC -ing B KOMOMHAIIHS C aBTEHTUYHHN CBOOOIHHN MOp(hEeMHU OT e3uKa
npueMHHUK. CKOpOIIICH TTpUMep € AyMaTta oankorure (B Stamenov/CTtaMeHOB
2012), kosiTO MOKe J1a ce OINpeesn, KaTo ornacHara MpakTUKa Jla ce cKada OT

2 Bk Alexieva 2008.

3 HacraBkata —ucm MOXe Jia ce pa3mIexa He MO-MaJIKO U KaTo OBIrapcKu Cy(hHKC OTKOJIKOTO
anmmiickn. Y B fBara e3uKa MMa Ty IIPOU3X0], HO € MPOXYKTUBEH. Tyk e BE3MOXKHO U Jla AeiicTBa
KaTo ,,0barapckus’” cy(huKC —ucm ¥ JJa TOBOPHUM CBINO 32 MOP(QOIOTHYHA, CIOBOOOpa3yBaTeIHA
ajanTanusa, a IPUMEPBT MOXKE Ja C€ pasniexJa NpU MHO-IIHPOKO THIKYBAaHE Ha IIOHSITHETO
HCeBJOaHMIMIM3bM. Kbjie € rpaHnara, He BCAKOTa € JIECHO Jla CE ONPEIeIIH.



OankoH B ruryBeH Oaceiin. [TomyueHus XuOpua* He € HUTO YHCTA TyMa OT €3HKa
MPUEMHHUK, HUTO uncTa 3aeMka. Criopen Xwuiit (Heath 1994: 388), ppBmaane-
TO Ha 9y apukc B MOpGOJIOTHATA HA €3UKa TPHEMHHK MOXe J1a ce TeQuHum-
pa, KaTo ,,3aeMaHe Ha rpaMaTu4eckd Mopdemn.

HawncrrHa, tyMu Kato 0aikoHuHe W netikuxe e TPEeJ3BUKAT TIOBIHU-
raHe Ha BEeXIU y MHOTO OT XOpara, KOWTO ' 4yBar 3a NpbB BT Te
ca MaJIKO CTpPSCKAIM HE CaMO ChC CBOSITa HOBOCT, HO Hali-Bede ChC
CBOATA XUOPHUIHOCT, ChYETABAHETO HA OBITAPCKH U YKl MaTepHall.
CpyeraBaHETO HA HECTHOPOACH MaTepuall BUHATH € JIPA3HUIIO ITyPH-
ctute. BrieyarmienneTo 3a cTpaHHOCT oOaye n30eTHsBa C yCBOsIBAHE-
TO Ha YY>KIHsI MaTepHall OT €3UKa IIPUEMHHK M B ITOBEYETO CIy4aH Ce
IPEOIOIIsBA C BPEMETO.

(Stamenov/Cramenos 2012: 57)

CpI110 Taka € BEpOsTHO U XOpaTa Aajii HadaJloTO Ha JyMHU KaTo OAIKOHUHS
1la ca 3HaeJIM TOYHO KaKBO IPABSIT M TOBA MOXKE J[a C€ PAa3THIKYBa KaTo OChH3-
HATO CMECBaHE Ha KOJoBeTe® Ha HUBO Mopdema. M chOoTBETHO TyK ce HaMecBar
€3UKOBa UTPa, OCTPOyMHUE U T.H.

II1. Enunca npu ci10KHUTE AyMH

Bwnpeku 4e enurcara npu CIOKHHUTE TyMH € Y€CTO CpeIaH Mpolec Ha
CJIOBO-00pa3yBaHe B aHIIIMHACKUS €3HK, IMa M CIydad Ha €JIUIICA TUITHYHU 32
Obarapckus e3uk. ChKpalaBaHeTo Ha aHIIIMICKUTE TyMH € J0CTa IPOLYKTHB-
HO Y MPOBJKABA J1a TOTPUHACS 3a HOBU popmu B Obsirapcku. Jlymara 6ackem
He QyHKIIMOHUPA, KaTo ChKpaTreHa ¢opma Ha O6ackemo6o. B aHTIIMICKUS €3UK.
BebmHoCT, GanmmBUsAT aHITHIU3BM OdcKent He ¢e ycella MHCTUHKTHBHO aco-
IUUPaH ChC CIIOpTa OACKeTOOM OT €MH HOCHUTEN Ha aHIIHHCKUS e3uK. U Thii
KaTo backem mpearnonara HeopMaieH CTUII B OBJITapCKUs €3UK, IPU MPEBOJT
Ha M3peyeHue OT pojaa Ha /a noucpaem manko 6ackem, B TIPEBOIHUS TEKCT,
nymara Ou Ouia ChBBPIICHO pasziuyuHa — Lets shoot some hoops. AKO KOH-
TEKCTHT € (OopMaJieH, KaTo HalpuMep MPHU €MHCHUS CIIOPTHU HOBHHH, TOTaBa
B aHIJIMHACKHS TEKCT OW CIIeIBAlIo Ja Ce M3IMoN3Ba aymara basketball, Toect
opurnHanHata ¢opma, 63 HUKaKkBU chKpamieHus. CienoBarenHo, GpaiiBu-
T€ aHDIUIM3MH MIPOU3JIHM3AINM OT MpoIleca Ha eJIMICa Ha aHIIIMKCKA CIIOXKHA
JyMa, MOTaT, TEXHUYECKH MOTIEIHATO J]a ObJaT HAMEPEHHU B aHTIIMHCKUS €3HK,
HO C pa3in4Ho 3HaueHue (basket — ‘xourHuma’).

Tyk TpsiOBa a ce BMETHE eHa 3a0eleKKa — P aHITTHHCKUTE CIIOXK-

4 Tyk TpsOBa na ce ce OTOENEkKH, 4Ye JAymara OAIKOH, Makap W HE W3KOHHO Obirapcka, ©
JIOCTAaThYHO ACHMUIIMPaHa M Hepa3lo3HaBaeMa KaTo YysKIuLa.

5 Och3HATOTO CMECBaHE Ha KOJOBETE, KOETO Ce Haph4a ¢ MOACPHHUS TePMHUH franslanguaging,
xoiito Mupa Kosauesa (KoBauesa/Kovacheva 2019) npeBexna kato: ,,e3MK0OBa TPAHCLCHACHIHS .
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HU JyMH, Onpeersiara JymMa, ce€ HaMrupa BIISIBO OT OCHOBHATA JiyMa, U JlaBa
JOITBITHUTEITHO OMPE/IEICHHe Ha OCHOBHOTO 3Ha4eHue (cocktail party). B ura-
JMAHCKHS €3WK, HalpuMep, OCHOBHATA JiyMa WBA II'BPBO M CJIEJ TOBA OIpe-
JeTsIIaTa 4acT, ¥ Py MOBEYETO IMOCTMOAU(DUIINPALITH €3UIH, KAKTO € HUTaJIH-
AHCKHUSI, IICHO CTOSIIIUAT €JIEMEHT Ou OUJI ChbKpareH. B Obirapckusr e3uk ce
MOJTy4aBa CXOJIEH pe3yATar ¢ xymara kokmetin (cocktail party), KbAETO Tymara
OT JIICHO € elMMUHUpaHa HambiHO. Borea TBepau (Vogel 1990: 99-100), ue
KOTaTo UTAJMAHCKUS €3MK 3aeMa ONpPEIEIeH TUI CJI0XKHA TyMa OT aHIJIUICKH,
TUIIMYHO € CaMO eJlHaTa MMpocTa AyMa Jia OCTaHe B e3uKa npueMHHK. Jlymara,
KOSITO OCTaBa, 4eCTo He Ou OmIta Tymara, KOSITO €IMH aHTIIOTOBOpe] O n30pat
Jla OCTaHe, aKko OT HEro 3aBUCH Jla ChKPATH ChIIara CIOKHA Ayma. B mpen-
MOIU(PHUIMPAIIUTE €3UIH, KAKBBTO € aHIJIMICKHUSIT, P €JIUTICA Ha CIIOKHUTE
JIYMU € TIO-BEPOSITHO Jla C€ SIIMMHUHHpPA JyMara oOT JisiBO. B Obirapckus e3uk
HOpMAaJTHUTE MOJU(HIMPAIIY YaCTH B UMEHHara ¢pas3a ca WM Ipuiararei-
HU B NPe-TIO3MIHNS WU MPEUIOKHU (Ppa3u B noctno3uius. Ho kakro 3HaeMm,
aHmaicKuAT Mogen N + N° Bede HaBiH3a B OBJITapCKH, TOBA € OTOCNA3aHO OT
MHOTO aBTOPH, KaTO ITbPBOTO CHIIECTBUTEIHO MOAUDULIUPA BTOPOTO, KOETO €
IJIaBHATA JlyMa, HE3aBUCHUMO JIAJIM KPAHUAT PE3yTar Ce XapecBa Wid He.

OT rpaMaTnyecka (CHHTaKTHYHA) TJIeIHA TOYKA, JIOTHYHO € Jia Ce 3ara3u
OIOpHAara, IIaBHaTa Ayma. ToBa 3Ha4YM OT KoKmell napmu 1a OCTaHe IJlaBHaTa
ayma napmu. Ho oT mHpOpMaInmoHHa, CMHUCIIOBA TJIEHA TOYKA MO-Ba)KHA €
MoaudHIMpanara 1yMa, 1 3aToBa Ts € ClIoKeHa TaM. Brmxkna ce pasMuHaBaHe
MeXy (POPMATHOTPaMaTUYECKOTO PAaBHHIIE U MH(OPMAIIMOHHATA 3HAYUMOCT.

IV. Knunuuru (orcu4ane)

N3ps3BaHeTO WM CHKpAI[aBaHETO Ha €JIEMEHT OT AyMa (OTCHYaHe) € U3-
KJTFOYMTEIIHO MTPOTYKTUBHA CTPATEr s 3a CII0BOOOpa3yBaHe B aHININICKHS €3H1K.
®dopmu Ha AymMH OT poJa Ha ad BMecTo advertisement (‘00siBa’, ‘pexiama’), U
specs BMeCTO spectacles (‘ounna 3a yeteHe’), u phone BMecto telephone (‘te-
nedoH’), ca mpUMepH 3a, ChOTBETHO, 3alla3BaHe Ha KpaliHa 4acT, Ha CpelHa
YaCT M Ha HAYaJIHA YacCT.

QdanmuBy aHIITUIM3MHE, KOUTO MPOU3XOKIAT OT ChKpAIlaBaHE Ha €JIEMEHT
ca peayHO ChKpAIlCHNs Ha aBTeHTUYHH aHIIMHCKU TyMH, KOUTO HEe Onxa Ouiu
NPUEMITBY B aHIIMHACKHUS €3HK B TakaBa yrnorpeda, Hanpumep — ¢gaupm, xenu
eno, penaxc (flirtation, happy ending, relaxation). Paznukara Mexmy enuri-
ca MpHU CIOKHHUTE IyMH M KIWIHHTHTE €, Y€ MBPBUST IPOLEC Mpearoara
SITMMHHUPAHETO Ha IIs1a e/IHA JICKCHKAIHA SIMHUIA, JOKAaTO BTOPUAT TaKbB
npesroara caMmo mpeMaxBaHeTo Ha cy(ukc.’

¢ TTo moBox koucTpyKimute oT thna N + N Bk Bakapenuiicka n Kananuncku/Vakareliyska and
Kapatsinski 2014.
7 BChUIHOCT HPH ChKpAlllaBaHETO KaTo ciIoBooOpasyBareneH moaxof (clipping) oTpsi3BaHEeTo
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V. CeMaHTHYHO H3MEHEHHUE

E3uKbT MPUEMHUK MOHSKOTAa CMEHS 3HAUEHUETO, a TOHSKOTa HM3IOJI3Ba
CTapy 3HAYCHHMS, WIA NIPABU CEMAHTUYHH M3MeHeHHs. To3u (GeHOMEeH, u3He-
HazBa anroroBopemute. Ciopen @unmunosud (Filipovic 1996b: 45), cpmect-
BYBaT CIy4yau, KOTaTo €IWH aHIIUIM3bM yBEeIN4aBa 3HAYCHUATA CH, CJIE]] KaTo
¢ OWJI MHTETPUPaH B €31MKa IPUEMHUK.

CeMaHTHYHOTO M3MEHSIHE MpeIoiara eIuH npolec Ha pa3lIupsiBaHe Ha
cmuchia. Tyk TpsOBa ha CIIOMEHEM, Y€ TEPMHUHBT ,,CEMaHTUYHA MpPOMsHA™
MOJK€ YaCTUYHO J1a ChBMaaa ¢ ToBa koero Jlac (Lass 1969: 66) napuua ,,u3me-
HeHa 3aemka“ (loan shift), Toect HeamanTHpanu 3a€MKH HABIIM3AT B €3MKa, C
ynotrpeba, KOSITO € pa3iiyHa OT Ta3u B €3MKa M3TOYHHK, U CHINO, TOBA KOETO
Baiinpaiix (Weinreich 1953: 49) mapuua ,,0MOHUMH — TOECT, aKO UMa €THO
»IIpecKayaHe B CMUCBHJIA, C€ MOodyyaBa OMOHUM B €3HKa npueMHuk. Criopen
Jlac, u3MeHeHara 3aeMKa MOXKE Jla € WM OMOHUMHA 3aeMKa, KOraro JyMara
BB3MpUEME M3I[UI0 HOBO 3HAYCHHE, WJIM CHHOHUMHA 3a€MKa, KOraTto JyMara
B €3UKa MIPUEMHUK MOIIbPKa €JHO UM MOBEYE OT 3HAUCHUATA, KOUTO UMa B
€31Ka U3TOYHUK.

Tyk ce Bb3MpUEMa MIEAUIIETO, Y& CaMO 3aeMKUTE OMOHHUMHU ca (aIIuBI
AHIIIUIM3MH, TTOJTyYeHH Ype3 CEMaHTUYHA MpoMsiHA. EMuH danmme aHmrm-
3bM, MPEIU3BUKAH OT MPOIEca HA CEMaHTHYHA TIPOMSIHA, € TyMa, KOSITO MOXE
Jla Ce CpEIIHEe B aHIIIMICKISI €3UK, HO BB3IPUEMa ChbBCEM HOBO 3HAYCHHUE B €3H-
Ka npueMHuK. CilydanTe Ha pa3IIupsBaHe HA 3HAYCHUETO HAKOU YUCHU CMATAT
3a CEMaHTUYHO afantupanu anrmnu3Mu. Hanpumep Fotmii6 (Gottlieb 2005:
165) mpennara eqHa THUMONOTHS HA CEMAaHTUYHHUTE 3a€MKH, TOSCT ChIIECTBY-
BaIllld yMH, NIPUI00MIN HOBH 3HAYCHUSI WM HOBU OMOHHMMH, KBICTO Pa3IIu-
pSABAHETO Ha CMHCHIA Urpae poiisi. Ho ToBa pasmmpsiBane, Bce IMak reHepupa
(baNIMBY aHIIUIM3MH, Thil KaToO pa3lIMPSBAHETO HA CMHUCHJIa HEMUHYEMO Ce
NPEeBpBIIA B MPEMATCTBHE 32 Pa30MPAHETO — €AHO HOBO 3HAYEHHUE, KOETO HE
CBIIECTBYBA B aHIIMHCKHUS, CE MPUI00MBA B €31Ka MPHUEMHHUK.

B Obsrapckust e3uk, HanpuMep, TymMaTa CHeKmaKky/l TPEACTaBIsiBa CHHO-
HUM Ha npedcmasieHue, NOKATo B CHIIUHCKOTO CH 3HAUCHHE HA AHIIMICKH
o3HauaBa 3penuuje. IlogobeH npumep e aymara pedakmupar (edited), KOSITO
3BYYH TI0 CXOJICH HAYUH CIIPSIMO redacted, HO B €3UKa M3TOUHUK 3HAUCHHUETO ©
Ha ‘TipeMaxHar’, ‘eH3yprupaH’ ¥ 0COOCHO IO Ce OTHACS 10 FOPIUICCKU CUTY-
ally WK 3apaJid CUTYPHOCTTA Ha BA)KHU AbP)KaBHU TIOKYMEHTH.

Bwnpeku daxra, ye ca opmMalHO UISHTHYHHU U Ha JBaTa €3WKa, (hasmu-
BUTE aHINIMIIU3MH XapaKTePU3UPaHU OT CEMAHTHYHO U3MEHEHHE Ca JYMH, KOH-
TO ca 3ara3uiv aBTEHTHYHATA aHIIHICKa (hopMa, HO TIOCIIEIBATIOTO 3HAUCHUE

HE CTaBa 3aJbJDKUTEIHO Ha MOp(eMHa IpaHHMIIa, 10-4eCTO HE, a 3aBHCH OT (HOHOJIOTHYHH (HaKTopu
Haii-Beue (cpmuka, yaapenue). [Ipu Te3m mpumepn obade HaWCTHHA OTPS3BAHETO € Ha MopdeMHa
IPaHMIIA OT IVIE/IHA TOUKA Ha aHIIMHCKUS €3UK.
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B €3HKa IIPUEMHUK C€ OTKJIOHSBA JPACTUYHO OT OpUTHHAIA B aHHiicku. Cie-
JI0BaTEJIHO, CTETIEHTa HAa CEMAaHTUYHA Pa3JIMKa, KOSATO MO3BOJISABA ONPEAEICHH
JIEKCUKAJTHU €AMHUIM J1a c€ HapeKar (allIiBy aHIIUIU3MH € Hepa3OnpaHeTo,
THH KaTo € BUIHO, Ye MPUI00MBAHETO Ha HOBO 3HAUEHHE KbM (aIIIUBUTE aH-
DJIMIM3MH, KOUTO UMaT aHIJIMICKY Mapajeny, B KpaifHa CMETKa BOJAU IO JIBY-
cmucnue. [To BbIpoca 3a CEMaHTHYHOTO M3MEHEHHE, YyKAaTa jJeMa 4ecTo €
alanTupaHa, v Npuao0uBa eHa CEMaHTHYHA OTCSHKA (WM Pa3IMyHO Pa3Iiv-
psiBaHE HAa CMUCBHJIA), AKO CE CPABHH C €31Ka PUEMHHUK.

[To chmms BT HA Pa3MUCHI, PECTPUKIMATA HA CMHUCHIa Ou TpsiOBaiIo ma
Ce CMATa 33 aBTEHTUYEH aHTIIUIU3BM, Thil KATO CaMoO €JHO OT HSIKOJIKOTO 3Ha-
YEeHHUs B aHIIMKCKUsI OMBa U3IIOJI3BAHO B €3UKa MPUEMHUK. ToecT aHmmiickaTa
¢dbopmMma e Bb3IpHeTa, HO He ¢ BcuukuTe 3HaueHus (Geeraerts 1997: 84). Crnensa
Jla ce 0TOeNeXH, 4e IyMH Kato boc, bap, OpuHKk — CAHOHUMHU 3aeMKH (Bxk Lass
1969: 66), u ceMaHTUYHOTO CTecHsiBaHe criopen Anekcuena (Alexieva 2008:
43) u JIsa (Dunn 2008: 53) ca aBTEeHTUYHH 3a€MKH OT aHTJIIMACKH, BBITPEKH
¢axTa, 4e, KaKTO MOCOYNXME Beue, B €3UKa MPUEMHUK OMBaT U3MOJI3BAaHU CaMO
C €/IHO OT HAKOJIKOTO CH 3HA4€HHsI OT €3HMKa M3TOYHMK. J[ymara 6oc 0OuKHO-
BEHO Ce€ OTHAcs 3a INlaBaTa Ha MPECThIIHA OpraHu3alys (a BIIOCIEICTBHE U
Heo(unmanHo karo ‘me¢ Ha ¢pupMa’ U Jp) UMa ¥ HeraTUBHA KOHOTaLus, Oap
ce OTHACs caMo JI0 BUJ] HOIIHO 3aBe/IeHHe, a OpuHK TPEIoIara caMmo 1 eIuH-
CTBEHO aJIKOXOJTHO muTHe. ChII0 B ObITapCcKH HABIN3A U TyMaTa KUibp, KOETO
npezrnonara ‘HaeMeH yOuel’ W W3KIII0YBa OCTaHAIUTE 3HAYCHUS B aHIIIUICKH,
KaKTO U mpelinibp 3a peKkiama Ha (GuiaM, HO BTOPOTO 3HaYEHHE ‘KapaBaHa  He
ce Bp3MpUeMa B Obarapckus e3uk. OT JIpyra cTpaHa, TyMH KaTO CHneKmaxvi
Ha Obarapcku Ou TpsiOBajo Jla ce cMsATaT 3a 3aeMKH OMOHUMH cropen Jlac
(Lass 1969: 66), pazmmpsBane Ha cmuchia cnopen [otmuiio (Gottlieb 2005:
165), nu cematnuno pasmmpsiane criopen; AnekcueBa (Alexieva 2008: 44) u
JbH (Dunn 2008: 54).

Crensa BBIIPOCHT 10 KAaKBa CTEMEH MOXKE IbPBOHAYATHOTO 3HAUEHHE OT
AHIIMHACKUS €3UK J]a Ce pa3inyaBa OT HOBONPHIOOMTOTO 3HaUYEHHE B ObIrap-
cku? T KaTo CEMAHTUYHOTO PA3CTOSTHUE MEXKY aHIVIMIM3MA U aHIVIMHCKUS
My Iapajes He € JeCHO J1a ObJie U3MEPEHO, B HAKOU ClIyyau IpaHUIlaTa ce pas-
MHUBa MEX]y CEMaHTHYHO QJalTHPAHUTE AHIIMIIU3MHU, TOECT aBTEHTHYHHUTE
TakuBa, U ¢anmuBuTe anrunu3Mu. Criopex Moc (Moss 1995: 130), dammmu-
BUTE aHDIULU3MH, XapaKTEPU3UPALIN CE ChC CEMAaHTHYHO U3MEHEHUE, MOTaT
na ObJaT KaTeropu3MpaHu CIPSIMO BPB3KUTE HAa 3HAYCHUATA, KOMUTO B3eMar
IpeBec — METOHUMHO U3MEHEHHe, MeTaOpUIHO U3MEHEHHUEe (Uepay Karto CH-
HOHUM Ha c6a/iAY, IPUBHECEHO OT aHIIMMCKHU U MPEIU3BUKBAIIO €IHO HOBO
3HAYCHHUE B OBJITAPCKUS €3UK), © MEPOHUMHO M3MEHEHHE (KaKTO € CIIyJasT C
¢nunvp MamMHATE, Kato flipper € peanHo IIaCTMAcOBaTa 4acT, KOATO YIS
TOIKATa BETPE B MalIMHATA 3a MUHOOM). HocuTenuTe Ha e3uKa, Karo Lso, He
CH J1aBaT CMETKa 3a T€3U MPOILECH, BHIIPEKH Y€ TE3U CEMaHTHYHH BPH3KU MOXKE
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Jla ca ChIUHCKUTE JIMHIBUCTUYHH IPUUUHH, KOUTO CTPYKTYPHO J1a 0OSCHSBAT
(banmuBuTe aHIIULU3MH.

VI. Enonnmn

TpanuMoHHO ce CMsTa, Y€ eMOHUMBT € UMETO Ha JMYHOCTTA, OT KOSITO
MIPOU3IIN3a HIKAKBO HAPHIIATEIIHO CHIIECTBUTEIHO, KATO HAIIPUMED € M3BECT-
HO, 4e Jlopn Canaynu® e M3TOUHUKBT Ha JyMara CaHO8u4, a CTIOHUMHUSTA €
BpB3Kara MeXAy TAX. YecTo enOHUMUTE ca AyMH, KOUTO C€ OTHACAT 10 OOCKTH
U IEHHOCTH, KOUTO Ca HapEYEeHU TakKa JI0CTa YeCTO 3apajiu YOBEKa, KOWTO I' €
n300petni. TakbB THI AyMU ca 0COOCH BUI METOHHUMHUS, KOSITO C€ ChbCTOH OT
TOBA Jla C€ MPUJIOXKAT UMEHaTa Ha U300peTarenuTe BbpXy H300peTeHusITa UM.

[ToHsikora M3MEHEHHETO OT JIMYHO CHIIECTBUTEIHO /10 HAPUIIATEITHO BEYE €
MIPOTEKJIO B aHIIIMICKHS €3UK. TakuBa mpuMepH (canosuy) MOTarT J1a ce KJIacH-
(bunmpar, Kato aBTEHTHYHH aHIIIMIM3MHU. B ipyru ciyyan umenara Ha u3o00pe-
TaTeJIUTE HE Ce U3I03BaT B aHIIMICKHUS, 3a J1a 03Ha4aT HapuiareaHo. Colect-
BUTEITHOTO UME OT Uy>K[] TIPOU3XO]] C€ 3aeMa, 3a J1a 03Ha4M 00€eKTa, KOITo, 1aiu
HaNCTUHA WIK HE, € CBbP3aH C MHIMBHJA ChC CHIIOTO MME, WIM OIpeaesieHa
Mapka, ¥ Taka HaTtaThK. B Te3u ciryuan ce HabmoaBa CEMaHTUYHO U3MEHEHHE,
3apa/iy rpelHa HHTePIpeTalys Ha JIMYHOTO M€ KaTo HapuLATeTHO M€, KOETO
Cce CIy4Ba U 3apaJ Iy KOHTEKCTYaJHOTO JIByCMHCIIUE, KBAETO JyMaTa ce € IOsBU-
J1a 32 bPBU BT, UJIU 3apajJl IPyTH BHHIIHU OOCTOSTENCTBA (ThProBCKa Mapka
U3IMCaHa BbPXY NPOJAYKTa U APYTH).

Cnopen nymute Ha CrieHc:

CepuiecTByBa M3BEeCTEH Opoi (...) IyMH, KOUTO MPOM3NIM3AT OT aH-
TJIMICKY JIMYHU UMEHA, KOUTO HUKOTa, 32 pali3uKa OT CaHO8UY, 4e0bp
U JIpyTH, HE c€ U3IIOJI3BAT, KaTO HAPULATEIHU B AHIVIMICKU. 3BY4YH
CTpaHHO Ja KiacupuiupaMe Karo aHMIHIU3MU €IHU (OpMHU, KOUTO
HUKOTa He ca (YHKIIMOHHUPAJIN KaTo JIEKCEMH B aHIJIMHCKUS €3HK (...).

(Spence 1987: 176)

TakuBa enmoHUMH ce cMsATar 3a (alIIUBU AaHIIWIU3MHU, ThI Karo He ce
W3IION3BAT B aHIIIMKHCKUS e3uk. Hampumep nanmo monmeomepu, Xato HapH-
LATETHO 33 BCUYKH IajTa OT TO3HU THII, B €3MKa U3TOYHHK Ce 3aMeHs OT duffel
coat wimu duffle coat. bepHapa Jloy Montrombspu, muaa oduuep ot [IspBara
CBETOBHA BOWHA € OCHOBHMST MOAKPEISI HJesATa, Yye TpsOBa Ja ce Komupa
uzaesara Ha Kpanckara poTa 3a HoceHe Ha yHMBEPCAJIHO, IPAKTUYHO AJITO OT

8 Cpen pasnuyHHTE BepcHU 3a MOSBAaTa HA HAUMEHOBAHUETO NpeobiazaBa TBBPACHHETO, 4e
anruiickust Jlopa Canaynd e Ouit CTpacTeH urpad Ha KapTH, U 3a Jia He € CTaBaj OT UrpajiHaTa Maca,
HO U []a He 3allalBall KApTHTE, SACHKH TOBEKIO HAPABO C PBIIE, ITOPBIAI Ja My TO JOHECAT MEXIY
nBe ¢umnn xms6. ToBa 03HAaYCHNE CTAHAIO MOIYISIPHO M CE Pa3MpOCTPAaHMIO M3BbH AHDIHS. (Bik
Parashkevov/Ilapamkesos 2011.)
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BCUYKHU W 3aIl04YBa Jia HOCH CBOETO TaKOBa MOCTOSHHO. 3aro4yBaT MOCTOSHHU
HEeOo(UIIMATHU TOCTAaBKY Ha TAKWBA MAJITa 32 aHIIIMICKATa apMHs’, a TIOMYJIsIp-
HOCTTa Ha BBIIPOCHATA JIpeXa CJIe]] BpEME HaBIN3a U B €XKEHEBUETO.

VII. TononumMu

Haii-ipocTo ka3aHo, TOMOHUMBT € HAUMEHOBaHHUE HAa MSCTO, @ MHOTO Ch-
[IECTBUTEIHYA UMAT TOIOHUMHUYEH MPOU3XO0Jl W/Win acouuanuu. Hsakou aymu,
BBIIPEKU Y€ Ca MO MPOU3XOJ] TOIMOHUMHYHH, Ca IO-CKOPO EMOHUMHU — TPOU3-
JIe3JIM OT JTMYHU UMEHA U THTJIM U3BJICYCHH OT UMEHa Ha MecTa. Koraro enuH
TOTIOHMM CTaHE TeHEPUYCH, BEUe CE M3IO0JI3Ba HEe Camo 3a Jla O3HAuYW HauMe-
HOBAaHUETO HA MSCTO, & MOXKE J1a CE€ acOoIMHpa U ¢ 00EKT CBbpP3aH C TOBa I'e0-
rpadcko ume.

Hsikon TOmoHMMU OT OPUTAHCKH WM aMEPHUKAHCKU MPOU3XOJ, KOUTO ca
CTaHaJIM TeHEPUYHU, HE CE U3IOJI3BAT B aHIIMKCKUS €3UK U TPSIOBA J1a ce CMsi-
taT 3a (pammmBu aHMIK3MU. [IpuMep OT WTANMAHCKUSI €3HK € Jaymara Hio
02CBPCUL, KOSITO AyMa Ce M3MON3Ba, 3a Ja 0003HAYM ObIAruTe, 0eToHHU T-00-
pa3Hu OapuepH, KOMTO pasfessT JIGHTUTEe Ha Maructpaiure. ETumonorudno
noreHaTo, (GaamMBUAT aHIIUIU3BM HIO OXCHbPCU TIPOU3NIN3a OT TOMOHUMA
Ha amepukanTckus mar Hro xbpen, kbaeTo OeTOHHNUTE Oapuepu OT TO3H THII
ce M3MOJ3BaT 3a IbpBU MbT. [lom00eH mpumep B OBIrapcKus €3WK € Aymara
kanaoka (parka, cviio Canada Goose, nonyisipHa Mapka o0JiekJia 3a 3umara),
KOSITO 0003Ha4aBa eJMH ONPEICIICH TUII JBJITO, 1e0eI0 SIKE C Kady/IKa TUITHYHO
HoceHo B Kanana.

VIII. I'eHepn4HU THProOBCKU MAPKH (CTAHAJIHM HAPHLATEJIHH)

Jpyra Ba)xHa KaTeropus € Ta3u Ha ThPrOBCKUTE MapKU CTaHAJIN HapHIla-
TEJTHU — KOMITAHAUHATE OOMKHOBEHO MMAT MTOBO/T 32 HEJOBOJICTBO, KOT'aTO TEXHU-
TE€ MPOJYKTH OMBAT M3MOJ3BAHU KAaTO TEHEPUYHU HANMCHOBHAHUS B MEIUUTE
¥ 1300110 B exenHeBreTo. Ha nmpakTuka, ChliecTBYBa €JHa CHBa 30Ha, KbAETO
reHepUYHUTE TEPMUHU — THPrOBCKUTE MapKH, KOUTO Ca CTaHAJIM HApHLATEIHN
— M THPTOBCKUTE MapKH, KOUTO OMBAT pa3lo3HaBaeMH, KaTo TakuBa. Koraro
MMEHaTa Ha NMOJAOOHU KOMIIAaHWM OMBAT BKJIIOYBAHHM B PEYHUKA, BBHIIPEKH MH-
JHMKAIUsITa 32 THPTOBCKO HANMEHOBAHUE, TOBA O3HA4YaBa, UY€ TEXHUST CTaTyT
€ 3aloYyHal Jia ce M3MEeHsS. T'hPrOBCKUTE MapKH, yrmoTpeOsBaHU, KaToO TJIAro-
JM, TIPEICTaBIABAT BCE OILlE €AUH MPOOIIEMEH MOMEHT, M KaTo L0 U JIEKCH-
Korpad)cKH MOITIEAHATO.

Ot ropunnyecka NepcreKkTHBa, e1Ha ThProBCKa Mapka Bede He € 3aluTe-
Ha, KOTraro 3aroyYHe Ja ce yrnoTpelsBa B €3uKa MO-IIUPOKO, U OuBa pa3zdompa-
Ha, KaTo THII yCIyTa/MpoyKT, a He KaTo MapKa — HalpuMep, HaHMEHOBAaHHETO

° < https://www.dufflecoatsuk.co.uk/history/history.html> 28.04.2019
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,»XYBBP®, THII IIpaxocMyKadka, Win ,,Kcepokc*, obopyaBaHe 3a KCEpOKOMMS,
BBIIPEKHU (aKTa, 4e ca U ThPrOBCKH MapKH, ca IIMPOKO YHOTPEOsIBaHU B €3UKa,
3a a ce 0003HauM MPOIYKTHT MPaxOCMyKadka WK KonmupHa MammHa. Koraro
ce ynotpeOsBar 1o TO3M Ha4YMH, U 0COOEHO, Upe3 KOHBEPCHs, KaTo Iaroiu (fo
hoover, to xerox) Te ce U3NUCBaT Ha aHIIMiicku Oe3 r1aBHa OykBa. Koraro ce
CIlyyBa MMEHHO TO3H IPOLEC ThProBCKaTa Mapka Beue ce Hapuda reHepHuJHa.
Cnopen Conu (Solly 2002: 227), ToBa HE € HEIPEMEHHO JJ0OBp pa3Boil Ha Ch-
OuTuATa 3a €HAa THPrOBCKA KOMIIAHUS, Thi1 KaTO BIM3aHETO HA TE3U JAYMH B
peYHHIINTE KaTo OOWYalHU TyMH OT €KEIHEBHUETO TOBOPU M 32 THPTOBCKHUST
yCTeX Ha MPOAYKTa, HO U BOJM ChC ce0e CH PHCK OT ,,TEHEPUIUI", U CEPUO3HU
(uHaHCOBU 3ary0u 3a TO3u OU3HEC.

BebIIHOCT, TICeBAOAHIIMIM3MHUTE OT TO3HM THII C€ IOSBSABAT, KOraTro aH-
DIIANCKU WIN AMCPUKAHCKH HAMMCHOBAHHA Ha TbPIrOBCKU MApPKU CC IIPEBbPHAT
B HApHIIATEITHH CHIICCTBUTENHU B €31Ka n3TogHuK. (Clyne 1972: 102-103)

Totmuito (Gottlieb 2005: 167) cwimo orOensizBa, 4e NCEBIOAHTIINHCKATE
TBPTOBCKM MapKH C€ MPEBPbBIIAT B TEHEPUUHU TEPMUHH, TYOSHKH CBOS YK
MPOU3XOJ] M THPIOBCKOTO CH €CTECTBO. be3ChbMHEHO, ChIIeCTBYBAT T€HEPUUHU
TBPTOBCKH MapKH, Karto Jeep (0xtcun), KOUTO YECTO ca €THAKBU U HAa OBJIFAPCKU
1 Ha aHmniicku. Ho aHmmiicko 3Bydaliy ThproBCKM MapKH MOTaT J1a HaBJIs3aT
U B €3UKa IIPUEMHHK, Thil KaTO aHIJIMIICKO 3ByYallara Mapka, ThPrOBCKO Hau-
MEHOBaHHE, M€ Ha KOMITaHUS, WM CJIOTaH, IMPEAIoarar, ye euH IpOayKT €
CBbBpPEMEHEH, MOJICPEH U T.H.

TBProBCKM MapKu, KOUTO TPSIOBA HEMIPEMEHHO Ja ce KIacH(PHUIUpPaT, KaTo
(banmyBy aHIIUIU3MH, Ca TE3H, KOUTO OTTOBAPSAT Ha CICIHUTE apaMeTpH:

— TBProBcKaTa Mapka TpsiOBa Jla € TeHepryHa, TOECT, TS 3aryOBa CBOHMTE
cieun(UIHN YePTH U Ce U3II0JI3BA B O-O0IIMPEH U YHUBEPCAJICH KOHTEKCT;

— ThPrOBCKaTa MapKa TpsiOBa Jja 3By4H U J1a M3ITIeKAa aHITINICKA, TOECT /1a
€ M3BJIeYeHA OT aBTEHTUYHH aHTIINHCKU JTyMH;

— aKO ThPrOBCKaTa MapkKa He € JIECHO pa3lo3HaBaeMa, KaTo aHIIIUICKA 110
¢dopma, TpsiOBa 1a € COOCTBEHOCT Ha KOMITaHUs, KOATO € Oa3upaHa B aHIVIOTO-
BOpeIla JbPKaBa;

— THPrOBCKaTa Mapka He OMBa Ja ce M3MOJI3Ba B AHIVIMMCKM, WM IOHE
HE 10 HauWHa, 10 KOWTO Ce M3I0N3Ba B €3HMKa NMPUEMHHUK (Hamp. [lamnepc).
[Tpumepu 3a reHepHUYHU THPTOBCKH MapKH, KOMUTO KapaT HOCUTEIHUTE Ha ObJ-
rapCcKusl €3WK, J1a TH CMSATAT 32 aHINIMHCKU, BMECTO 32 (aIIMBH aHTIUIM3MH
ca — Oorcun (KOETO PeajTHo Ce 3aMeCTBa Hal-uecTo ¢ pick-up truck umm lorry),
Kcepokc (KOETO ce 3aMeCcTBa Hall-4ecTo ¢ copy machine wi photocopier), nam-
nepc (CHHOHMM 3a nejleHu, EKBUBAJICHTHATA lyMa € diapers B €3UKa U3TOUHHK).
ITo To3u moBox baramesa u Penep (Bagasheva and Renner 2015: 84) roBopsit
Y 32 CEMaHTHYHO pa3lIupsiBaHe HA cMUCHIA'C.

1* Baramesa u Pexep pasriexaar ChII0 TUIIONOTHATA Ha IPOLECHTE ChIIBTCTBAIIM (HOpMUpaHe-
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Crou BBIIPOCHT 3al0 (QaJIIMBUTE AHIJIMIIU3MU OWBAT TOJIKOBA TIOMYJISIP-
Hu? [lpuumHanTe CTOSAIM 337 ynorpebara W HABIW3aHETO Ha (QaIIUBUTE, U
ABTCHUYHUTE, aHIJIUITU3MHU B OBJITAPCKUS €3UK MOTaT /1a ObaaT 0OsICHEHH upe3
JUHTBUCTHYHU W E€KCTPAIMHTBUCTUYHH (HDAaKTOPH — TOECT, TICUXOJIOTUYCCKH,
COIIMOJIOTHYECKH U TTOJIMTHYECKH.

CTpyKTypHUTE NMPUYMHU 32 TMOMYJSIPHOCTTA HA aHDIMIU3MHUTE B ObJrap-
CKHUS €3UK C€ KPHST IIAaBHO BBHB (POHUYHUS CPEKT HAa aHTIIMHCKO 3BYYAIUTE
JyMHU ¥ OTPOMHATa UM MPAKTHIHOCT, TOECT T€ ca JIECHHU 3a yroTrpeda u cMecBa-
HE B OBJITApCKUTE U3peUeHUs. B 1ombiIHEHNE, aHTIIMIIM3MHATE OT BCAKAKBB THII
ca HECbMHEHO MHOTO JTMPEKTHU U €()ESKTUBHU, 110 OTHOIICHHUE HA TIPUHITATIA 32
€3MKOBaTa HKOHOMHSI.

[To moBOA TPaHCIIMHIBUCTUYHATA MOTHBALIUS CTOSIIIA 3a/1 (haIIIUBUTE aH-
TJTMIIM3MHU MOYKEM JIa CH 33/1a]IEM BBIIPOCA JIaJTH HOCUTEIIUTE HA €3HK Pa3JInYCH
OT aHIJIMUCKHUSA, Ch3/1aBaT (haNMBUTE aHTIIMIIM3MH, 3apaJd OTpaHUYeHATa CH
KOMIIETEHTHOCT Ha aHIIHUCKU? A Iailu He € HeOOXOQUMO HSKAKBO BIIaJecHE
Ha aHIJIMHCKHUS €3WK, 3a Jla ce Ch3aane (ammus aHmIUIM3bM? Moxe aa ce
Mpeosara, e onpe/esicHa CTeIeH Ha OMTMHTBU3bM, I ITOHE YECT KOHTAKT
C aHIJIOTOBOpEIIa cpeia TPpsOBa J1a ChIIEeCTBYBa Karo ¢akTtop. M HaucTuHa,
¢$akThT, ye GalmMUBUTE aHIIMIIM3MHU OMBAaT CHTBOPEHU Ype3 aBTCHTUYHH aH-
JIMIACKU TyMH TIpeJIojiara, 4e¢ HOCUTEINTE Ha OBIrapckus €3uKk TpsOBa na
MMar ITOHE HAKAKBY ITO3HAHMA 3a aHIIMIACKMA €3MK''. AKO CMe IO-TOYHH, HE
caMO KOHCTPYKTHBHUTE €JIEMEHTH Ha (haJIIMBUTE aHTIIMIIM3MH TPsOBa J1a ca
MO3HATH Ha T€31, KOUTO Ch3/1aBaT TaKMBa JYMHU M U3pa3u. ToBa BayKu | 3a CIIe-
nududHaTa QYHKIUS Ha ONpeesieHH MOpheMH U MEXaHU3MUTE Ha JCPUBAIIHS
1 00pa3yBaHe Ha CJIOXKHU AyMH.

VYunkuuceH (Wilkinson 1991: 52) TBepan, 4e eBpomnednuTe 1ie mpoabii-
»KaBar J1a MPUI00MBAT IMOBEYE AHTIIMHCKA Ype3 KOHTAKTHUTE C IPYTH €BPOIICH-
I, OTKOJIKOTO TIPH KOHTAKT C TE3H, Ha KOUTO TOH € POJACH €3WK. Bhmpeku ue,
OTrOBOPBHT Ha BBIIPOCA 3alll0 PA3TMYHUTE BUIOBE AHMIIMIIM3MH Ca TOJIKOBA
TIOMYJISIPHU B OBJITAPCKHUSL €3UK, € BCE OIIe HECUTYPEH, CTaBa sICHO, 4e (haj-
IIMBHUTE aHIJIUIM3MH OMBAT CHTBOPSIBAHU OT, TaKa Jia CE KaKe, HOBATOPH, YeC-
TO XYPHAIHMCTH, YAATO KpaiiHa IIe7l He € aKypaTHOCT, a T0-CKOpo Ja rpadHar
BHMMaHHETO Ha myOnmkara. Kananure, mpe3 KouTo (aamBUTE U aBTCHTHYHU
AQHTIIMIIM3MH HABIIU3aT M CE Pa3NPOCTPaHIBAT B HAITUS €3UK — BECTHUITH, CITH-
CaHUs, TSJICBU3HUS, PAJIUO U COIUAITHUTE MPEIKH — Ca MHOTOOPOIMHH U JICCHU 3a
noctei. CaegoBaTeIHo, aHIIMIIU3MHUTE OT BCIKAKBB THUII HABIU3AT B MEIHUTE,
0COOCHO B peKiIaMaTa, U OTIEYaThKBT UM BbPXY OBJITapCKHsi €3MK HapacTBa
IIOCTOSTHHO.

TO Ha (panmuBH aHMIMIU3ME B ObITapcku U ppeHcku (Bagasheva and Renner 2015: 81-85).
' Tyk OTHOBO MOJKE J]a c€ TOBODH ¥ 3a SIBIICHUETO franslanguaging Wi ,,63MKOBa TPaHCLEH/ICH-
us, Kakto e npeseaeHo ot Mupa Kosauesa (Kovacheva/Kosauesa 2019).
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